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perhaps volume after volame. The wonder is, by what magic of
patient labor, by what mystery of intellectual toil, these sentences
are ever written. It is no matter of wonder, how they can ever
beread, for we are sure that they are never subjected to this
operation.

If there are other varieties than these which we have named
we know them not. With this enumeration, we conclude our re-
marks. We have spoken freely, but we hope not unkindly,
plainly and perhaps pointedly, but we trust not inconsidetately
nor unfairly.

ARTICLE VII.

THE STRUCTURE OF THE HEBREW SENTENCE.

Tae subject named at the head of this Article should not be
left wholly out of view, in a course of Hebrew instruction. Every
biblical student should endeavor to ascertain and classify the
principles which regunlated the expressions of thought among the
Hebrews. Without this, there can be no radical acquaintance
with Hebrew syntax in general ; and without it, even the mean-
ing of the sacred writers cannot always be fully apprehended. If
any one supposes that the Hebrew sentence is so simple as to
afford no opportunity to exercise his powers of analysis; or that
itis so stereotyped in form as to exclude any very striking exhi.
bition of variety, he entertains probably the common opinion on the
subject, but one which is not correct. As compared with those lan-
guages which carry the system of inflection to such an extent, for
example, as do the Latin and the Greek, the Hebrew moves in
this respect, it must be confessed, in a restricted sphere; its sen-
tence is, certainly, both uniform and simple. But without possess-
ing so much flexibility as we see there, it has still left to it a wide
renge of movement. The inquisitive scholar has opened to him
here an interesting field of study ; and, after performing the neces-
sary preparatory work, he should advance to it and add to his
other knowledge that which may be gained from extending his
inquiries in this direction. In truth, the greater the uniformity
which may distinguish a langnage in the construction of its sen-
tences, the more important and significant must be any departure
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from it, which may at any time appear. The cause of such a
virtual resistance to the prevailing spirit of the language, must lie
deeper in the thoughts apd feelings of the writer, than where
such variations belong rather to the outward forms of speech,
and may be taken up by him, therefore, as a matter of aecident or
-habit, and so be entirely nameaning. This remark is specially true
of the Hebrew. When a writer or speaker here deviates {rom the
ordinary mode of expression which the lawsof the language impose
80 rigidly upon bim, it is because he is urged by a spccial impulse ;
he breaks over the external restraint in the impetuosity of his
feelings ; he makes not only his words but the very order of them
expressive of the state of his mind; and, in order to enter into
this, to sympathize with him, to catch the exact reflection of his
thoughts, we must know the difference between the ordinary
Hebrew style and that of earnest, impassioned disconrse; we
must be able to see what new meaning belongs to the new posi-
tion; we must understand the laws of that subtle, mental empha-
sis which prescribed to the words their nnwonted order, so that
as we read we may fill our ears, as it were, with the very toues
with which the old prophets spoke, and bring back again the
looks and gestures which gave to their language such power over
those whom they originally addressed.

Perhaps no writer has treated the subject adverted to above, so
well as Ewald in the last edition of his Hebrew Grammar.! He
bas there allotted much more then the usual space to the consid-
eration of this topic. His remarks extend over 130 pages of his
work ; and they deserve the careful and reiterated perusal of
every one who would be master of this important branch of
Hebrew syntax. The view also which Nordheimer has given of
this subject in his Gramunar, is replete with instruction. No sys-
tem of rules, however, which another may compile, can supersede
the necessity of personal observation and study. They may be
of service, especially at first, in giving direction to inquiry; but
will not answer even this purpose, unless constantly verified by the
student for himself. In this way, possibly, the following summary
of the principles which are to be observed in the construction of
the simple Hebrew sentence, may not be withount value to those
who take an interest in such studies: It is drawn unp chiefly
in conformity with the views of Ewald, and rests, therefore, essen-

' Ausfuhbrliches Lehrbuch der Hebraischen Spache des alten Bundes, von
Heinrich Ewald. Funfle Ausgabe, 1344,
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tially on his anthority. Itis the simple semtence alome, which is
here the subject of consideration. The construction of the com-
ponnd sentence with its varions constituent parts, its modes of
connection, its hypothetical and relative clauses, etc., forms a
separate topic by itself, and is not here to be brought into view.
We confine ourselves to the ground which lies before the student,
on his first entrance into this general field of investigation.

The Hebrew language is inferior to the Arabic, in regard to
susceptibility of inflexion ; but it is not a little remarkable, that,
with this inferiority, it exhibits a far greater freedom and facility
of movement in the structure of its sentences. The order which
words naturally assume in calm, unimpassioned discourse, the
Hebrew also has in common with the Arabic; but it admits like-
wise of numerous deviations from this order, resulting from the
excitement of strong emotion in the mind of the writer; and in
the degree in which it posesses this quality, the Hebrew is dis.
tingnished above not only the Arabic, but all the other Semitic
langnages.

We will consider the Hebrew sentence, in the first place, in
its ordinary form, where the words arrange themselves in con-
formity with the laws of dispassionate discourse.

Here we find that the affirmative or predicative term precedes
the subject, because in most cases it contains the new or more
important idea which the speaker would present. Thus, the
affirmative stands first when it consists of an adjective, as pv33
T L righteous (is) Jehovah ; and still more, if it consist of a verb,
since a subject is in reality already involved in all the personal
forms of the verb, especially the third; so that the more defini-
tive substantive which follows, stands originally in apposition
merely with this third person; as, nu7" “on @ (there) spake Je-
kovah. Where however in some infrequent cases, the predicate
as well as the subject, is contained in a substantive, the former
stands always after the subject, that this may not be doubtful;
as, oybay man YR M Jehovah thy God is God. See Deat.
4: 35, 39. 10: 17.

Another very common variety, even in the structure of simple sen-
tences, is the position of the subject first, instead of the predicate;

! 8o Ewald punctuates the word, and writes Jakee. This singularity it is
uRRecessary to retain,
15*
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which s adopted particnlarly in the narmative or descriptive style,
when the person or acter is held up as the principal figure, while
the act itself and the progress of its development, fall more into
the back ground of the pictare. This occurs, especially if the aet
or state which is attributed to the person, be an abiding one ; and
henee, since the participle in Hebrew expresses so often the idea
of permanence, this armangement will be found employed very
uniformly in connection with the participle. Thus in Ex. 12: 11,
where the condition described is introduced with the words—se
shall ye eat the Passover ; oan ooving, your loins girded. See Judg.
16: 2. 1 S8am. 12: 17. 2 Sam. 3:'14. Hence iy stil and TR # &
not, also v ¢ is (the latter much more rarely), are specially ap-
propriate to such sentences; Ex. 3: 2. 5: 16, 9: 2. In the con-
struction of compound and relative sentences, the principle be-
eomes still more important.

This position acquires special significance when the participle
80 placed, serves at the same time to mark definite relations of
time. Thus, it may stand for the relative present, expressing an
act which continues at the present moment, as, bRy SR FN
bohold thy brother is angry with thee, Gen. 27: 42. Jer. 16: 12; or,
for the relative future, which the speaker contemplating as very
near or as altogether certain, views as actually present, as;
o thow art abowt to die, Jer. 28: 16, N 30 )1 bekold 1 am abowt
to bring, Gen. 6: 17. It may represent also the relative praster,
though in a simple sentence this is less common, in cases‘where
the hearer is admonished by something in the conmection, to
transfer himself to some definite situation in the past, as in the
relation of a dream : ¥~y behold I (was) standing, Gen. 41: 17,
i e. thought myself to be so during the dream narmated; or, in
answer to an inquiry, what a person has done during some peni-
od. Bee Jer. 38: 26.
 In this signification of the participle as a definite tense, the
ran behold, is placed before it merely for the sake of greater ani~
mation, egpecially at the commencement of & new clause. This
particle has a tendency to draw the subject into close connection
with itself ; and where this is not expressed in a definite form,
will even supply its place by the suffix prononn. Yet this law
18 not so strict as not to be sometimes relaxed. It may occar
without any subject, provided that this is suggested with suffi-
cient distinctness by the eentext; as, =x risry dekold Ae (Jeho-
vah already mentioned) formed, Am. 7: i, comp. v. 7. But when
rn does not form part of the expression, and the paxticiple stands
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merely for the simple present or future, it may then like the oth-
ez verbal, temporal designations, be piaced at the beginning.

In the ordinary arrangement of the sentence, the object fol
Jows the subject, this latter as already stated, following the verb.
This succession of the words maintains itself with specinl strict-
ness, when 2 sentence or clanse has been introduced by a strong-
ly conjunctive tenn, as, ¥ that or since, or by a temporal specifi-
cation, as, "Wy (Jer. 23: 27),ors word on which a particular
emphasis is intended to rest See Gen. 1: 1. If the verb in
this sitnation be i the Ffin. constr. the position remains the
same, and with so much the greater necessity. The noun ia
this ease, which would be the subject of the verb if it were
finite, comes next to the verb, and the object next to the subject ;
as, T M g, Gen. 13: 10, 29: 13, If there be more thaa
one accasative dependent on the same verb, that which stands
first in sense, wsually stands first also in order; as, "nyrg wragn
w2 they Aave caused my people to forget my mame, Jer. 23: 97,
%19 Ps 25 9.

Smaller words, subordinate qualifications prefer to stand be
tween the stronger parts of the sentence, i. e. the predicate and
sabject, or where these two are nnited in one word, between the
verb and its object; as w1 %> ww 1 will give to thee the lond,
iy nitt o what (bow) have we doms this? In this way the
Jufix. const. may be separated even from its subject by a smaller
intervening word, since the connection of such an Infin. with the
rest of the sentence is always leas strict than that of an ordinary
verb; as | inik mbwia, Is. 20: 1. 6: 2¢. Gen. 4: 15. So also by
a license of poetry at least, the participle and its object may be
separated ; as Man “i"3 “rbUD who cast into the river the hook, Is.
19: 8. A similar liberty appears often in the position of »>; and
still more decidedly in such an order as i >iph for b, Jer.
10: 13, which seems to have been adopted for the purpose of
rounding off the period. The collocation of k2, Jer. 18: 13 can
be referred only 1o the same canse; and some other similar trans-
positions are to be explained in like manner. But the later wnit.
ers, it should be remarked, proceed mach further in the use of thig
liberty than the easrlier. This is particularly manifest in their ime
sextion of the objeet sooner in the progress of the sentence, than
the gennine Hebrew idiom would have allowed.

It is from a different principle, not that of an effort to secure.
smoothness of style, of which we bave just spoken, but of con-
formity with the sataral arder of expression, that the adjective os
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pronoun, when it hasa qualificative force, must follow the sab-
stantive to which it belongs. In this case, as is well known, the
article connects itself with the adjective or pronoun, if the nonn
have the article, or be rendered definite by any equivalent con-
struction. The only proper exception to this usags, so far as re-
gards the pronoun, is that of the simple demonstrative ny, which
is sometimes placed before the definite noun; as oy i zhis peo-
ple, min Y this Moses, (in the way of contempt, like iste,) Ex.
32: 1. Jos. 9: 12. Is. 23: 13. In the Arabic and Amamaean, how-
ever, this is the ordinary amangement. Of the adjectives, o231 is
not unfrequently placed first (Ps. 32: 10); and some instances
of this occur in regard to 37 (Prov. 29: 6), and also Wt (Jer. 30:
15), which are to be considered undoubtedly as poetic, rather than
as sanctioned by common practice.

The case is entirely different when an adjective acquires the
gignification of & noun. The substantive which controlled the
position of the adjective, must now itself give place to the adjec-~
tive inits characteras a noun. This latter, as the more important
word, claims the first position; and at the same time a forcible
expression arises, which was properly at home only in the poetry
of the language. Thus 15 Y& the strong of power, v0 xparspor
tiic ioypvog, i. e. very strong power, Is. 40: 26; snixptho witp the
holy of thy abodes, i. e. thy most holy abodes, Ps. 46: 5.

An adverb stands in like manner, according to the general rule,
after its adjective; as “itc b3 very great. It has, however, on
the whole, much greater freedom of position, and can easily pre-
cede the verb; as rbyy itn greatly is he exalted. This latter re.
mark applies almost universally 1o the adverb of negation.

The question constantly presents itself, in framing a sentence
in Hebrew, whether the article should be inserted or not in con-
nection with nouns and other words which occupy the place of
nouns. The decision of sach questions depends obviously upon
a proper view of the nature of this part of speech ; and the topie
is one, therefore, which belongs more appropriately to another
branch of Hebrew Syntax. Two or three remarks merely, sup-
plemental to the usual statements on the subject, will be suffi-
cient for this place. In the poets the article is less frequent than
elsewhere, since they express themselves with greater brevity
than other writers, Yet they too differ among themselves in this
respect, since they do not all affect the same abruptness of style.
Such passages as Micah 7: 11 sq. show how far this peculiarity
might be carried, in striving to secure boldness and compression of
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speech by the omission of the article. Evea ent of poetry the
samme phenomena occasionally meets us, particularly in some of
the later writers, who appear to have aimed at & studied brevity
of expression. See Dan. 8: 13. 10: 1. Neh. 6: 10. Whether the
article showld be prefixed to proper names or net, will depend o
their sigmification. If this be of the matare of aa adjective, e. g.
the Jebusite, the Syrian, the Roman, it would generally be em-
poyed Yet here the Hebrew exhibits some fluctuation. It
will be fomnd perbaps that the older the term was in the langnage,
the more liable it was to dispense with the article. 8o, 100, prop-
er names, which on their first appropriation to this uee required
the article, in order to make them specific, dropped it by de-
grees as the original import of such terms passed more and mure
out of view.

Closely allied to the article in its nature, is the defiuitive par-
ticle r, the correct application of which is not wholly free from
difficulty in the formation of the Hebrew sentence. The gene-
nl usage may be stated as follows. It is to be connected with
the personal pronoun when this forms the abject of a verb, but
s hindered by some extemal difficulty from being attached as a
soffix to the verb itself. Thus when emphasis requires the ac-
cuative of the pronoun before the verb, or in a separate form af-
ter it; as ~rw1 §rik tAee I slew, Num. 22: 33. Jer. 7: 19.  Again,
this wonld eccur when a verb has two objects, both of which are
personal pronouns, since only one of them ean be expressed by
the suffix; as ik "W he caused me to see im. 8o also with
the Infinitive nik oOXTD s their seeing him. As to the connee-
tion of thia particle with substantives, it may be remarked that
they take it more especially if they precede the verb; but if they
follow it, no certain rule can be prescribed. If the sign of the
accusative be attached to them in this latter sitnation, however,
it mast be under the known condition thet they are definite eith-
er from the nature of their meaning, or because they have the ar-
ticle or a following geaitive or suffix pronoun. It may be added,
that nouns which designate persoas are much more prone to as-
sume this particle, than those which refer to things. Hence cer-
tain words which are somewhat kindred in their character to the
pronouns, as b3, "n, Tk and some others, take rt under the
circumstances in which the pronouns would receive it But here
too the usual distinction must be made between poetry and prose,
The use of this particle is much less common in the former than
in the latter; and, in prose, some of the fluctuation which exists, is
to be attributed, no doubt, to individual diversities of style.
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The omission of the copula in many instances where it would
be expressed in other langunages by the verb of existence, is a pe-
culiarity which must be observed in the construction of the He-
brew sentence. The verb i3, in a strict point of view, is required
only when the idea of becoming or of ewisting in some definite
past or future, as distinguished from the present, is intended to be
conveyed. The statement of Gesenius (Gr. ¢ 141) suggests too
limited a view of its omission.

‘We have considered the elements of the Hebrew sentence in
its ordinary state of repose. We will now examine it in the more
unequal, disturbed condition into which it is thrown, when it rep-
resents the mind in its endeavors to express itself with emphasis
and force. The degree in which the sentence deviates in this
case from the ordinary arrangement, depends in part on the mea-
tal state of the individual himself, in part on the words which he
employs.

If it be a slight emphasis which is intended, it is sufficient to
change the ordinary position, merely so far as to place the sub-
Ject or object first, in which case the verb then stands properly in
the middle; as, B3 *=pt N> W our hands shed not blood, our eyes
saw it not, Deut. 21: 7. omg spny o stones (even) the water
wears away, Job 14: 19. Infrequent and more poetic are the po-
sitions—abhject, subject, verb, 2 Kings 5: 13 ; subject, object, verb,
Is. 13: 18. Zech. 10: 2, A substantive thus placed at the begin-
ning is often repeated by means of its pronoun, whereby it is ren-
dered still more emphatic ; as, 2gyn ¥ M PENg the blessing of
Jehovah, 1 makes rich, Prov. 10: 22, 24. Is. 8: 14,

The principal noun, of which something is to be affirmed, stands
often isolated at the beginning of the clause, inasmuch as the
speaker views it as the most prominent word, and then afterwards
repeats it in the place which it would regularly occupy in the sen-
tence, by using the personal pronoun ; as, iXg3 oo M Jehovak
—tn heaven (not upon earth) ts his throne, Ps. 11:4. Very seldom
does such a substantive remain without such a resumption. To
warraat this, the sequel of the sentence must give a complete sense
by itself, and the connection be perfectly clear from the context.
This happens only in the most excited discourse ; as, that dagy—

Jar remote shall the day remove its limit,) Micah 7: 11; the sdols—
all pass away, Is. 2: 15, ete.

A special mode of giving prominence to the noun in a senlence

! The point to be illustrated here remains in the passage whether this trans-
Iation of it be adopted or some other one. There is a difference of opinion in
regard to the meaning.
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consists in first awakening attention to it by means of a personal
pronoun, and then after sach a preparation introducing the object
itself to which the prenoun refers. In the Aramaean thisis very
common ; bat in Hebrew prose it appears very seldom, and is
confined almost exclusively to the older writings; as, when she
saw htm the boy, Ex. 2: 6. comp. Josh. 1: 2. Is. 17: 6. The case
is different when a pronoun stands entirely alone without any
accompanying substantive, being omitted becanse the speaker
supposes that it will suggest itself from the obvious nature of the
connection. Examples of this, though comparatively nncommon,
may be foand in any part of a discourse, as at the beginning in
Is. 13: 2, or in the progress of it, as Prov. 12: 6. 28: 2, etc.

The use of 5,, in order to render a noun in the sentence em-
phatic, requires notice here. This particle has the peculiar pow-
er of pointing onat an object as something not 10 be overlooked ;
and performs this office in a manner which we can scarcely rep-
resent in our language. We translate indeed in such cases by
i reference to, as regards, Lat. guoad ; but its force is to be given
ia the tone, rather than by words. Thus in the antique style of
the decalogue, at the end of the sentence when nothing further
13 necessary to the completion of the sense, we have the expres-
son appended wyed as relates to those who hate me, Ex. 20: 6.
Its object is to bnng distinetly into view the class of persons
against whom the threatening just uttered stands, as a summary
aad pointed repetition of the statement which has already been
made. Comp. Deut. 34: 11 3q. » may be placed in like manner
at the beginning of a sentence with the same effect. Is. 82: 1.
Ps. 16: 3. 17: 4. 'The later writers employ this construction with
still more frequency, so as in fact to weaken the import of its ori-
gnal use. The emphatic application of this particle, therefore,
should be distinguished from its office when it serves merely to
denote the loose connection which ' we ordinarily express by our
phrase #n relation to, etc.

One of the strongest modes of giving emphasis to thought in
Hebrew consists in the repetition of words. This is practised in
various ways. It is very frequent, for example, in the case of the
promoun, which from its abbreviated form for the most part in the
languege, admits less easily of being distingnished by mere posi-
tion. Thus the person of the verb is often made prominent by
its repetition in the form of the pronoun ; as, »x—p2 nubax) and T
only am escaped, Job 1: 15. This idiom however, has been weak-

ened in the later writers, who expand their sentences often to a
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gueater length, and use the pronoun for the sake of clearnoss
rather than emphasis. Again, the pronowinal suffixes may be at-
tached 0 & noun which is followed at the same time, by the
separate personal prosoun, on the same priaciple of making the
specification more exact ; as, R iTR) lit, Ats Als s0ud, i. e. /s cwm
soul, Micah 7: 3. See Num. 14: 32. Neh. 6: 2. Less frequent and
in imitation rather of the Aramaean is the repetition of the pro-
noun in the dative; "5 "%k my swn enemies, Ps. 27: 2.

A sabstantive or adjective can be so easily distinguished by
position, that this object is very seldom seeured by repeating
them, at the most only in discourse characterized by intense feel-
ing. Indeclinable words, however, which were originally sub-
stantives, since their position in the sentence is less free, may
aequire significance in this way; as, 7o Tkoa, 10 I, etc. very
muck, entirely because, etc. Perhaps in a more striot analysis of
such expressions as the above, the effect of the repetition should
be considered as intensive rather than emphatic. It enlarges.the
idea, instead of merely fixing the mind upon it as one to be spe-

" cially contemplated.

The verb, it has been already stated, may stand at the com-
menceiment of the sentence, even in its ordinary arrangement.
Hence when the idea of this part of speech is to be made promi-
nent, some other method must be employed. The one most com--
monly adopted is that of a repetition of the verb, not however in
the same form, but in the Infin. absol. The emphasis to be expres-
sed in this way may be various, according to the particular aspect
under which the act of the verb is presented. It may be that of
countrast, as when one mode of procedure is opposed to another ;
and hence this comstruction is common after adversative terms
and particles. Thus the Hebrew said, thow shalt not give it to me,
but mypx Mop Jwild buy i, 2 Sam. 24:24. It may occur also with-
out the adversative particle, as Ezek. 16:4. Again, we find i€
often where some limitation is intended to be suggested, hence
afler 38, PO only, as ke was only gone owt (nothing bt merely this),
Gen. 27: 30. 44: 28. Judg. 7: 19; and even afler ) and, when the
sense demands such a restriction, as Amos 3: 5. Further, in con-
mection with questions when the act forms the principal poiat of
the inquiry ; as, Joon TbTn shal thou (even) rule? Gen. 37:8;
and, in general, when an act is viewed as entirely certain; as, I
know that Tvon Too thow shalt reigm, 1 Sem. 24: 21. Amos 5: 53,
also of things past, Joel 1: 7. Jer. 20: 15, or even of opinions
which one entertains with confidence; as, I thought N32.X3? ke
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will go forth, 2 Kings 5: 11. ‘This construction oceurs at the be-
ginning of a narrative, in order to affirm the thing narrated with
emphasis and certaiaty ; as, ¥ %% we have seem, Gen. 26: 98,
and often in the utterance of carnest commands and threatenings,
for which expression the Infin. abeol. alone is frequently employ-
ed The participle as well as the finite verb, whether it have an
active or intransitive sense, may acqunire emphasis in the manner
which has been described. ‘The proper place for the Infinitive
when thus used is at the commencement of the clause ; and this
nght it asserts so tenaciously that even the negative adverb must
recede and come in as an attendant of the finite verb, as b ran
¥ we will not slay thee, Judg. 15: 13. The exceptions to this
remark are very few.

From such rhetorical repetitions of a word we are to distingnish
the cases in which the repetition serves for the expression ofa
pew idea, because the language bas no other more concise or in-
telligible phraseology for such a purpose. Anm instance of this
would be 'y™32 TR wpon the way, upon the way, i. o. ever on the
way, Deut. 2: 27, Mz md year year, i. e. yearly, ete.

The correct use of the negative particles is specially important
in the formation of the Hebrew sentence. The general distinotien
between #5 and 5% is well known. Besides these, we have alve
™™, *nda, rda, opx, and still other negatives, which are not
be loosely interchanged for one another. Of these i denies
property some simple word or idea of a proposition, and thus &ie-
tinguishes itself from #5 which denies the entire sentence. A
it expresses no definite time, it may represent the verb of exis-
tence in any form. T2 besides, ezcept, resembles b in its gen-
eral character as qualificatory of an entire clause (*nbw attaches
itself rather to a single word), but admits also of being eonnected
with pouns and prepositions in a manner in which b does net;
and hence may occupy positions in the sentence from which that
is excluded %2, a contracted form of this particle, is confined
o poetry and nsed in the same general way. omn, express
es a general limitation and places itseff naturalty at the head of
the clanse which it quatifies. To sappose an entirely arbitrary,
indiscriminate interchange of these and similar terms in Hebrew,
would be contrary to the nniversal analogies of langnage ; butthe
feeling which is to guide one practically in nrarking such distine.
tions, ean be formed onty by the long continued study of the
Hebrew writers ; and by sach study, as the masters in this kind
of ieaming assure us, it may oertainly be formed.

Vo IV. No. 13. 16





